


 
 
 

Мирна  Маккензи
Двое в тихой гавани
Серия «Любовный роман
– Harlequin», книга 118

 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=2976035
Мирна Маккензи. Двое в тихой гавани: Центрполиграф; Москва; 2011

ISBN 978-5-227-03089-4
Оригинал: Myrna, “Saving Cinderella!”

Перевод:
Г. Ю. Степанова

 

Аннотация
Александра Лоуэлл приехала в отель «Маккендрикс»,

намереваясь хорошо провести время с подругами, но неожиданно
для себя нашла работу… и любовь в лице сурового, но невероятно
привлекательного владельца отеля.
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Мирна Маккензи
Двое в тихой гавани

Эта книга является художественным произведением.
Имена, характеры, места действия вымышлены или творче-
ски переосмыслены. Все аналогии с действительными пер-
сонажами или событиями случайны.

Охраняется законодательством РФ о защите интеллекту-
альных прав. Воспроизведение всей книги или любой ее
части воспрещается без письменного разрешения издателя.
Любые попытки нарушения закона будут преследоваться в
судебном порядке.



 
 
 

 
Пролог

 
Александра Лоуэлл смотрела на фасад отеля «Маккенд-

рикс». Самое изысканное место, в котором ей когда-либо
доводилось останавливаться. Алекс всем сердцем надеялась,
что их задумка не окажется ошибкой. От внезапно обрушив-
шихся расходов ее банковский счет впал в депрессию. Ее по-
друга Джейн сейчас оказалась в отчаянном положении, и бы-
ло просто жизненно необходимо сменить обстановку. Поэто-
му Алекс решила не обращать внимания на страдания свое-
го бедного счета.

Она посмотрела на своих трех подруг:
– А сейчас мы перенесемся на эти выходные в другую все-

ленную.
Сирина лишь усмехнулась:
– Алекс, мы в Вегасе, а не в параллельном мире.
– Сирина, не будь занудой. Ты ведь была у меня дома и

знаешь – я его люблю до последней дверной ручки. Я безум-
но рада, что у меня наконец есть своя собственная квартира,
но это все равно лишь четыре стены. А это... это...

– Другая вселенная, – ухмыльнувшись, согласилась Мол-
ли.

– Хорошо, я с вами согласна,  – проворчала Сирина.  –
От этого места действительно бегут мурашки по коже. Тут
столько интересного, что просто глаза разбегаются!



 
 
 

– И здесь нам предстоит провести выходные! – добавила
Джейн. – Черт возьми, да мы просто обязаны повеселиться
от души!

Алекс знала – это всего лишь маска, которую она нацепи-
ла, чтобы не расстраивать подруг. В эти выходные у Джейн
должна была состояться свадьба, но жизнь распорядилась
по-другому. А Сирина предложила сбежать на выходные в
Лас-Вегас.

– Думаю, мы заслужили возможность как следует ото-
рваться.

– Точно,  – заявила Молли.  – Единственное, что сейчас
имеет смысл, – это ты и твои самые лучшие друзья. Оторвем-
ся по полной!

– И никаких сожалений, – продолжила ее мысль Сирина. –
Я хочу, чтобы потом, когда мы будем вспоминать эти выход-
ные, у всех на лицах были широченные ухмылки.

– Когда настанет время уезжать, – подытожила Алекс, –
единственное, что мы возьмем с собой, – хорошее настрое-
ние.



 
 
 

 
Глава 1

 
Субботним вечером Алекс спускалась к своему номеру из

«Спаркл», ресторана, который располагался под самой кры-
шей отеля. Она очень устала от бесконечного шопинга, мас-
сажей, ресторанов и вечеринок, но вместе с тем была абсо-
лютно счастлива. Уже завтра они уедут из Лас-Вегаса, и кто
знает, суждено ли им сюда вернуться... Бросив лишь один
взгляд на несчастное лицо администраторши, стоявшей за
своим столом, Алекс сразу же поняла, что с молодой женщи-
ной что-то не так.

Но тем не менее та вымученно улыбнулась и чуть слышно
спросила:

– Могу я вам чем-нибудь помочь?
Женщина ответила не сразу. Ее улыбка была неестествен-

ной, но, начав задавать вопросы, Алекс рисковала показать-
ся назойливой. Она напомнила себе, что обычно, пытаясь
кому-то помочь, в ответ получала только высказанные в гру-
бой форме пожелания не совать нос в чужие дела. Но этой
женщине, казалось, и впрямь плохо...

– Прошу прощения, – произнесла Алекс. – Не хочу пока-
заться назойливой, но мне кажется, вам нехорошо. Я могу
помочь?

Глаза женщины округлились.
– Нет! Вы же гость! Я хотела сказать... Я в порядке, про-



 
 
 

сто...
Женщина неожиданно охнула, Алекс посмотрела вниз и

поняла, что, думая о своем, упустила самое главное. Скре-
стив перед собой руки и прислонившись к столу, женщине
почти удалось скрыть, что она беременна. Похоже, ей дей-
ствительно срочно нужна помощь.

– Пожалуйста, забудьте о том, что я гость. Кому позво-
нить?

– Я... я не знаю. Мне... – Женщина посмотрела на свой
живот. – Это еще не должно начаться. Еще четыре недели,
и... я пока не готова. Мы не готовы. Нужно, чтобы кто-то
присмотрел за моим сыном, и я говорила владельцу отеля,
что он может не спешить искать мне замену. Нет, время еще
не пришло.

Но на самом деле, разумеется, оно пришло.
– Я уверена, владелец все поймет, – заверила ее Алекс.
– Вьятт любит, чтобы все шло точно по плану. Никаких

неожиданностей.
– Вызвать врача?
– Нет. Да. Я чувствую себя очень странно. Не так, как в

прошлый раз. Все идет... быстрее. Но мне нужно отработать
еще целый час. Луиза, администратор, работающая в ноч-
ную смену, сейчас в отпуске и не вернется раньше завтраш-
него дня. Вьятт не сможет быстро найти мне замену. – Она
невольно ахнула от боли.

– Ничего не бойтесь... Белинда,  – быстро произнесла



 
 
 

Алекс, взглянув на табличку, стоявшую на столе. – Я окон-
чила курсы первой медицинской помощи. Думаю, вам луч-
ше присесть.

– Я не могу... сидеть. Стул промокнет. Воды отходят...
– Забудьте о стуле, – сказала Алекс, обходя стол админи-

стратора. – Вам нельзя долго стоять. У вас с собой телефон
врача?

– Да, в сумочке, посмотрите в ящике стола.
Буквально через несколько секунд Алекс уже набирала

номер. Поздоровавшись с секретарем, она назвала имя Бе-
линды и принялась слушать инструкции, затем подозвала
молодого человека, сидевшего за стойкой регистрации, и по-
просила его найти этого загадочного Вьятта.

– Вашему боссу придется срочно подыскать Белинде за-
мену. Ей нужно немедленно ехать в больницу,  – заявила
Алекс.

Юноша отправился на поиски босса.
Беременная женщина негромко всхлипнула.
– Дышите, – приказала Алекс, тон ее голоса был успокаи-

вающим, но в то же время непреклонным. – Забудьте об оте-
ле. Вдох и выдох. – Алекс опустилась на одно колено рядом
с женщиной и взяла ее за руку.

В этот момент рядом со столом появилась роскошно оде-
тая дама.

– Не подскажете, где кафе «Лизетт»?
Белинда была не в силах ответить. Алекс быстро встала и



 
 
 

посмотрела на план этажа, который лежал на столе админи-
стратора.

– Второй этаж, западное крыло. Я там была, вам непре-
менно понравится, – улыбнулась она, и женщина направи-
лась прочь.

В отдалении послышалась сирена приближающейся ма-
шины скорой помощи. Подошел еще один из гостей отеля,
который тоже никак не мог отыскать дорогу. Алекс помогла
и ему. Наконец вернулся Рэнди, казавшийся очень взволно-
ванным.

– Вьятт скоро будет, – сказал он, подойдя к Алекс, которая
как раз принялась успокаивать Белинду – у той снова нача-
лись схватки. – Может, стоит уйти из коридора? Этот отель
– любимое дитя Вьятта. Простите, – поспешно добавил он,
покосившись на коллегу.

– Предоставьте Вьятта мне, – заявила Алекс. – Разве вы
не видите, ей больно?

Она очень надеялась, что этот Вьятт не будет очень зол на
администраторшу за столь неподходящее время для родов,
нарушившее все расписание.

И что боссом Белинды не окажется тот высокий красивый
мужчина в изысканном костюме, который только что вошел
в фойе.



 
 
 

 
* * *

 
Вьятт шел через вестибюль к столу администратора. Два

врача скорой помощи помогали Белинде опуститься на но-
силки. Рядом стояла стройная темноволосая девушка и
ободряюще улыбалась, держа ее за руку. Она на мгновение
повернулась к мужчине, который подошел с каким-то вопро-
сом. Незнакомка протянула ему план этажа, посетитель све-
рился с ним и направился восвояси.

– Я позвонила вашему мужу и сказала, чтобы он ехал сра-
зу в больницу. За сыном присмотрит соседка. А я посижу
здесь, пока кто-нибудь не подойдет, – сказала девушка Бе-
линде спокойным, мягким голосом. – Не переживайте, все
под контролем.

В этот момент Рэнди, остававшийся на своем месте за
стойкой регистрации, заметил Вьятта и двинулся к нему на-
встречу.

– Вьятт, я пытался отвести Белинду в другое место, пото-
му что кругом люди, все смотрят... Но вот эта женщина за-
явила, что ничего не нужно предпринимать и что она готова
сама разобраться с тобой...

Вьятт удивленно поднял бровь. Из-за его высокого роста и
не меньшего самомнения окружающие обычно побаивались
его. Женщины, да и мужчины тоже, что греха таить, обычно
не горели желанием разбираться с ним.



 
 
 

К стойке регистрации подошла еще одна женщина в яр-
кой блузке. Гостья вопросительно оглядела присутствующих
и сперва направилась было к мужчинам, но тут же передума-
ла – хватило одного взгляда на мрачные лица Вьятта и Рэн-
ди, – и повернулась к девушке, стоявшей рядом с Белиндой.

Вьятт чувствовал, что должен вмешаться. Обычно он так
бы и поступил... но не сейчас. Ему было интересно, чем все
это закончится. Гостья принялась извиняться, объясняя, что
забыла закрыть кран в ванной и вода залила весь пол. В от-
вет темноволосая девушка лишь очаровательно улыбнулась,
бросив украдкой взгляд на Белинду.

– Прошу вас, не беспокойтесь, – сказала она, записывая
номер комнаты. – Сейчас этим займутся. Пожалуйста, дайте
нам знать, если у вас будут еще какие-либо неприятности.

Женщина горячо поблагодарила темноволосую красави-
цу.

Не совсем верно. Незнакомка не обладала подлинной кра-
сотой в привычном смысле слова, но в ее манере держать-
ся, в выражении лица было нечто обаятельное. Несмотря на
нестандартную ситуацию, девушка вела себя так, словно для
нее было в порядке вещей оказывать помощь страждущим и
замещать рожающую администраторшу. И похоже, ее забота
и беспокойство не были напускными.

Стон беременной женщины вывел Вьятта из раздумий.
Она была бледна как мел, а лицо исказилось от боли.

– Позвони в главный отдел и попроси прислать сюда ко-



 
 
 

го-нибудь из тех, кто сейчас на перерыве, – сказал он Рэн-
ди. – Разумеется, сверхурочные будут оплачены в двойном
размере. Мы сумеем разобраться с этой ситуацией. По край-
ней мере, сегодня, – произнес Вьятт, направляясь к Белинде.

– Вьятт, мне так жаль, – произнесла несчастная женщина,
когда босс подошел и взял ее за руку.

– Тебе жаль, что собираешься подарить миру новую
жизнь? Какая глупость!

– Но кто будет замещать... – Вопрос она так и не закончи-
ла, застонав от боли.

– С ней все в порядке? – спросил Вьятт у одного из врачей
скорой помощи.

– Похоже, все идет неплохо.
– Даже не смей думать о «Маккендрикс», – непреклонным

тоном заявил Вьятт Белинде. – Это приказ. Я нашел тебе за-
мену на сегодня.

Услышав это, женщина слабо улыбнулась.
– Правда? Хорошо. Тогда можно с чистой совестью от-

правляться в больницу, – сказала она, обращаясь к доктору,
потом повернулась к темноволосой девушке: – Спасибо за
то, что не дали мне потерять рассудок.

Когда врачи повезли лежавшую на носилках женщину к
машине, незнакомка направилась к лифту, но Вьятт догнал
ее:

– Прошу меня простить, но, черт побери, вы-то кто такая?
Незнакомка остановилась и воззрилась на мужчину глаза-



 
 
 

ми небесно-голубого цвета.
– Никто, – ответила она. – Я остановилась в этом отеле.

Случайно оказалась рядом, когда у Белинды начались схват-
ки. Ничего особенного, – произнесла незнакомка.

– Ничего особенного? Простите, но... нет, вы так просто
от меня не отделаетесь. Я владелец этого отеля, и для меня
важно все, что здесь происходит. Вам удалось успокоить ро-
жающую женщину и разобраться с проблемами, возникши-
ми у гостей. Причем на удивление легко. Скажите, мисс Ни-
кто, вы часто подобным занимаетесь?

Почему-то этот вопрос смутил девушку.
– Не совсем. Я хочу сказать, помогать беременным жен-

щинам мне пока не доводилось, но, к сожалению, да, я ча-
сто попадаю в похожие ситуации. Как-то раз я начала оказы-
вать первую помощь человеку, которому стало плохо на ули-
це, пока не выяснилось, что это была съемка любительского
фильма. Мне было очень стыдно, а им пришлось делать но-
вый дубль. – Голос девушки стал тише, и она нахмурилась. –
Но я ничуть не жалею, что помогла Белинде. Никто, оказав-
шись на моем месте, не прошел бы мимо. Но все остальное...
Я ведь могла кому-то что-нибудь не так объяснить. Неуди-
вительно, что тот молодой человек за стойкой регистрации
так беспокоился.

Девушка подняла на Вьятта свои удивительные небес-
но-голубые глаза. Она казалась такой ранимой и хрупкой...
Вьятт нахмурился. Не в его правилах было заводить интриж-



 
 
 

ки с постояльцами.
– Я очень рад, что вы не стали колебаться. Вы очень по-

могли отелю и Белинде. – Незнакомка сумела сохранить кон-
троль над ситуацией, чем произвела на него большее впечат-
ление, чем все те, кто приходил на собеседование. Причем
без малейших усилий. – Прошу прощения, мисс...

– Лоуэлл. Александра Лоуэлл. Но почти все зовут меня
Алекс.

– Что ж, Алекс, можно полюбопытствовать, чем вы зара-
батываете на жизнь?

Она удивленно моргнула:
– Сижу в приемной небольшого отеля и отвечаю за веб-

сайт, посвященный достопримечательностям Сан-Диего.
– А-а, – протянул Вьятт. Что ж, это многое объясняло.
Отель «Маккендрикс» был известен редким изобилием

услуг, квалификацией сотрудников и качеством сервиса. Он
являлся прекрасно отлаженным механизмом, но даже такая
машина может сломаться, если хозяин не будет следить за
ней. Некоторые клиенты, лишившись возможности задать
вопросы компетентному консьержу, выложат в Интернет жа-
лобы и негативные отзывы, а это нанесет репутации гости-
ничного комплекса значительный урон. Инстинкт подсказы-
вал Вьятту, что пора сделать ход.

И все же его мучили сомнения. Он ничего не знал о ней.
К тому же девушка заявила, что, желая помочь, действует
импульсивно и необдуманно. Это означает, что она излишне



 
 
 

эмоциональна... А ее удивительные голубые глаза он находил
слишком красивыми...

– Если вы управляете веб-сайтом, то, полагаю, прекрасно
ориентируетесь в Сети?

– Честно говоря, Интернет – моя слабость, – призналась
девушка.  – Сайт вашего отеля, кстати, сделан на удивле-
ние хорошо. Особенное впечатление производит виртуаль-
ный тур по ресторанам и клубам. Правда, было бы непло-
хо добавить меню для кафе-мороженого. – Внезапно Алекс
смутилась. – Простите, если мои слова прозвучали грубо.

«Она только что внесла довольно конструктивное пред-
ложение по улучшению работы отеля,  – вкрадчиво указал
внутренний голос. – Не будь дураком, Маккендрик».

Вьятт обладал безошибочным чутьем и знал наперед, что
именно нужно его отелю. Он сделал состояние, доверяясь ис-
ключительно инстинктам. Кроме того, в кризисной ситуации
нельзя позволить себе такую роскошь, как череда бесконеч-
ных собеседований. Это ведь Лас-Вегас. Бурный. Перемен-
чивый. Человек, с которым ты познакомился сегодня, через
два часа может бесследно исчезнуть. А Алекс была здесь го-
стьей...

– Скажите, не могли бы вы на пару минут заглянуть в мой
офис? У меня есть несколько вопросов.

Во взгляде девушки мелькнуло беспокойство.
– Меня ждут друзья.
– Я отниму у вас не больше пяти минут. Это важно.



 
 
 

– Хорошо, – кивнула Алекс. – В конце концов, что может
измениться за пять минут?

«Очень многое», – подумал Вьятт.



 
 
 

 
Глава 2

 
Вьятт то и дело посматривал на Алекс, пока они вместе

шли по коридору. Она казалась обеспокоенной. – Извините,
что отнял время у вас и ваших друзей.

– Не беспокойтесь, я дала им знать, куда отправилась.
Скажите, вы не могли бы послать Белинде открытку от моего
имени, когда родится малыш?

– А у вас самой есть дети?
– Нет, я не замужем.
Вьятт почувствовал, как все тело неожиданно напряглось.

К напряжению примешивалось чувство облегчения – вне
всякого сомнения, чисто мужская реакция на красивую жен-
щину, оказавшуюся свободной.

Не важно. Либо она ответит согласием на его предложе-
ние и тогда, став частью персонала, окажется в полной без-
опасности, либо откажется, и тогда Вьятт больше никогда ее
не увидит.

«Пять минут», – напомнил он себе, открывая дверь каби-
нета.

– Прошу, присаживайтесь.
Девушка с такой опаской посмотрела на стул, словно ожи-

дала, что под обивкой прячутся острые зубы.
– Что-то не так?
– Мистер...



 
 
 

– Маккендрик. Вьятт Маккендрик.
– Разумеется. Мистер Маккендрик, я не знаю, что у вас

на уме, но могу вас заверить, что чувствую себя на редкость
неуютно.

– А еще вы на редкость откровенны.
Алекс пожала плечами:
– Какая есть.
Она опустилась на стул, разгладив белое платье. Вьятт не

мог не обратить внимание на то, какие у нее изумительные
ноги.

– Да, подобная честность большинству людей не по нра-
ву, – кивнула Алекс.

Вьятт покачал головой.
– Это именно то качество... – он чуть было не ляпнул: «ко-

торое мне нравится видеть в своих служащих», но вовремя
прикусил язык. – Алекс, я буду краток. Уверен, вы замети-
ли, как обеспокоена была Белинда тем фактом, что я еще не
нашел ей замену.

Алекс напряженно посмотрела на собеседника:
– Да.
– Она воспринимает свою работу очень серьезно – и ей

действительно нет равных.
– Да, хорошего администратора нелегко найти.
– Именно. Здесь нужен человек, способный думать. Кто-

то, способный помочь клиентам успокоиться, расслабиться,
почувствовать себя как дома. И не важно, в чем дело – в би-



 
 
 

летах на концерт или незакрытом кране.
Алекс моргнула. Вьятт решил, что зря упомянул об этом

кране – ведь всего пару минут назад ей самой пришлось раз-
бираться с похожей ситуацией. Но терять время было нельзя.

– Разумеется, хороший администратор должен, помимо
всего прочего, прекрасно знать все достопримечательности
города, но их легко выучить.

– Не понимаю, к чему вы клоните? – нахмурилась Алекс.
– Дело в том, что на данный момент я остался без адми-

нистратора.
– Вы же сказали Белинде, что нашли замену!
– Я солгал. Иначе она продолжала бы волноваться, а ей

нужно думать о ребенке.
Милая улыбка озарила хорошенькое личико.
– А вы совсем не такой, каким Рэнди вас описывал.
Мужчина поднял бровь.
Алекс покраснела и виновато опустила глаза:
– Забудьте, что я это сказала.
– Уже забыл. Рэнди суетлив, но он знает свое дело.
– И для вас как для владельца такого отеля – точнее, двор-

ца – это очень важно.
– Именно. Мне нужны самые лучшие люди.
Девушка немного расслабилась:
– Это хорошо. На мгновение мне показалось, будто вы со-

бираетесь предложить мне работу.
– Угадали. Мне отчаянно нужна адекватная замена Бе-



 
 
 

линде. – Вьятт и сам удивился тому, как прозвучали эти сло-
ва.

– Вы же не можете говорить серьезно. Я никогда не рабо-
тала администратором.

– А у меня никогда не было отеля – до этого. Некоторым
призвание дано свыше.

– Вы же ничего обо мне не знаете.
– Я знаю вполне достаточно. А остальное вскоре выясню.
– А вдруг я окажусь безрукой идиоткой?
– Уже не оказались.
– Может, я воровка?
Вьятт покачал головой:
– Я так не думаю.
Девушка одарила его красноречивым взглядом:
– А может, я живу в Сан-Диего? – Выражение ее лица го-

ворило: «Ну и что же ты ответишь на это?»
Вьятт позволил себе слегка улыбнуться:
– Да, вы упоминали об этом. Прекрасный город.
– Я знаю это. И обожаю его.
– И... видимо, не собираетесь переезжать?
– Простите, но нет. Помимо сайта «Путь в Сан-Диего» я

надеюсь открыть одноименный магазин. Несмотря на то что
ваше предложение очень лестно, я, к сожалению, не могу пе-
реехать в Лас-Вегас.

Что ж, значит, придется побороться.
– Неужели вы бы отказались пожить здесь даже несколько



 
 
 

месяцев?
Алекс покачала головой, отчего прелестные черные локо-

ны коснулись ее щек.
– Видите ли, у меня есть работа.
– Сидите в приемной небольшого отеля, я помню. Я по-

лагаю, вы уже скопили сумму, необходимую для открытия
собственного магазина? Понимаю ваш отказ. – Чего Вьятт
совершенно не мог уяснить, так это причины, по которой это
так его задевает.

– Я бы не сказала, что обладаю необходимым капиталом.
Жизнь в Калифорнии отнюдь нельзя назвать легкой. Но я
работаю и потихоньку подбираюсь к цели.

В ее голосе так ясно прозвучало раскаяние, что Вьятт с
трудом подавил улыбку. Можно подумать, состояние амери-
канской экономики целиком и полностью на ее совести. Вме-
сте с тем Маккендрик не мог не заметить, что у него появил-
ся шанс.

– А если я предложу вам лучшее жалованье. – И он назвал
такую сумму, что Алекс пораженно посмотрела на него. – И
пообещаю подобрать должность, схожую с вашей, если через
два месяца вы захотите вернуться в Сан-Диего, вы и тогда не
согласитесь стать моим администратором?

Последняя фраза прозвучала слишком чувственно, слиш-
ком властно. Черт побери, можно подумать, он только что
предложил Алекс стать его любовницей!

А она походила на хорошенького кролика, глядящего на



 
 
 

аппетитную наживку, но до смерти боящегося положившего
ее волка.

Внезапно Алекс посмотрела прямо в глаза собеседнику,
мгновенно превратившись из кролика в деловую, до боли
красивую женщину.

– Не стану скрывать, предложение весьма заманчивое и
совершенно неожиданное. Поймите, я люблю свой город. У
меня есть друзья, с которыми я не хочу расставаться. У меня
есть надежды и мечты, и все они связаны с Сан-Диего.

Этого заявления оказалось достаточно, чтобы у Вьятта по
спине пробежал холодок. Люди, для которых важны надеж-
ды и мечты, легко могут сломаться, не выдержав давления
жизни.

– Пусть так, – с усилием произнес он. – Ваши мечты, воз-
можно, полностью связаны с Сан-Диего, но ничто не меша-
ет вам устроиться здесь на работу, которая поможет прибли-
зить их воплощение. Вы сможете заработать столько, сколь-
ко нужно.

Алекс закрыла глаза.
– Что вы делаете? – удивился Вьятт. На мгновение ему

показалось, что она тихо считает слух.
И он не ошибся. Дойдя до цифры «шесть», девушка от-

крыла глаза.
– Что я делаю? Пытаюсь не ответить «да» с ходу, – отозва-

лась она. – Я приехала сюда на выходные в надежде хорошо
отдохнуть. У меня есть друзья, с которыми мы завтра утром



 
 
 

возвращаемся домой.
– Я полностью возмещу вам стоимость билета на самолет.
Девушка иронично подняла брови:
– Увы, это не решит проблему.
– Какую еще проблему?
– Видите ли, я как раз знаменита своей способностью при-

нимать скоропалительные решения, а потом страдать от по-
следствий. Согласившись на ваше предложение... – Она за-
молчала. – Я так и слышу негодующий хор: «Какой-то кра-
савчик, владеющий шикарным гостиничным комплексом,
попросил Алекс о помощи! И что же она? С радостным виз-
гом согласилась?!» Они точно решат, что я спятила...

«Не дави на нее», – велел себе Вьятт.
– Разумный человек видит выгодную возможность, не так

ли? – уточнил он.
Алекс нахмурилась:
– Наверное. И все же мне нужно идти. Я бы хотела об-

думать ваше предложение. – Не дожидаясь ответа, девушка
поднялась и направилась к двери.

– Алекс? – позвал он негромко.
Та обернулась.
– Оставайтесь, – посоветовал Вьятт. – Уверяю вас, оно бу-

дет стоить того.
Кто-то громко ахнул, но это была не Алекс. Нахмурив-

шись, девушка распахнула дверь и увидела своих подруг.
– Джейн, Сирина, Молли, познакомьтесь с мистером



 
 
 

Вьяттом Маккендриком, моим потенциальным работодате-
лем. Вьятт, это мои лучшие друзья.

Мужчина кивнул гостьям:
– Очень рад встрече. Надеюсь, Алекс поможет мне стать

еще более успешным и счастливым человеком. – Вьятт твер-
до решил убедить Алекс принять его предложение – даже
не из-за ее сегодняшнего героизма. Она смогла противосто-
ять ему. Вьятт нахмурился и шепнул ей на ухо: – Мне очень
нужна ваша помощь.

– И что он тебе нашептал? – ревниво поинтересовалась
одна из ее подруг.

Значит, они и впрямь стараются ее оберегать.
– Я уезжаю завтра утром.
– Что ж, в таком случае подумайте о моем предложе-

нии сегодня вечером. Завтра в восемь встретимся здесь. И...
Александра?

Удивленное выражение, появившееся на лице девушки,
подсказывало, что немногие люди называют ее так. Вот и хо-
рошо.

– Скажите «да», – попросил Вьятт.
– Вы можете пожалеть об этом, – отозвалась Алекс. – Но

обещаю подумать.
Права ли она? Вполне вероятно. Александра Лоуэлл –

удивительно притягательная женщина. Это может стать се-
рьезной проблемой. Да, пожалуй, он еще пожалеет о том, что
решил ее удержать.



 
 
 

С другой стороны, еще больше он пожалеет, если не удер-
жит ее. Вьятт брал на работу лучших из лучших, подчиняясь
своему инстинкту, который сейчас твердил, что Алекс из их
числа.

И он хотел именно ее.



 
 
 

 
Глава 3

 
Алекс чувствовала себя так, словно только что спрыгнула

с самолета и в полете осознала, что не знает, как открывать
парашют. Она-то наивно полагала, что Вьятт хотел узнать
подробности происшествия с Белиндой. А вместо этого он
предложил ей работу, пообещав просто неприличную сум-
му. Но Алекс запомнилось еще кое-что. Например, то, что
ее тело реагировало на каждый его взгляд.

В присутствии Вьятта у Алекс дрожали руки. Так дело не
пойдет. Мужчины неизменно вели ее к катастрофе – начи-
ная с отца и отчима. Алекс до сих пор помнила, как бежала
за машиной последнего, умоляя его остановиться. С тех пор
и началась ее гонка за самоутверждением, превратившаяся
со временем едва ли не в манию. Она постоянно пыталась
помогать мужчинам решать проблемы, а в результате оста-
валась одна и с разбитым сердцем. Разумнее всего в такой
ситуации было бы...

– Вернуться в Сан-Диего, – чуть слышно пробормотала
Алекс себе под нос.

– Что ты сказала? – переспросила Молли.
– Говорю, не беспокойтесь обо мне.
– Нельзя приехать в Лас-Вегас на выходные и в итоге

остаться! – воскликнула Джейн. – Алекс, это безумие! Ты
можешь пострадать!



 
 
 

Девушка упрямо покачала головой:
– Нет, не могу. Я установила для себя новые правила. В

конце концов, это всего лишь работа. – От которой она бы
отказалась сразу же, если бы Вьятту не было так трудно от-
ветить «нет». – Кстати, тебе очень идет эта прическа.

– Спасибо, конечно, но это не сработало.
– Что не сработало? – Алекс притворилась, будто ничего

не понимает.
– Тебе не сбить нас с толку, – нахмурившись, пояснила

Молли. – Алекс, мы волнуемся. Если ты останешься здесь
одна... Это будет нехорошо. В общем, мы этого не хотим.

Алекс почувствовала, как подступающие слезы сдавлива-
ют горло. Молли, Сирина и Джейн были рядом, когда Майкл
разбил ее сердце, и она совсем пала духом.

– Я еще не приняла решения.
– Это слишком важный шаг, чтобы решиться на него с

бухты-барахты. Ты ведь собираешься согласиться? – осто-
рожно уточнила Сирина.

– Не следовало бы этого делать, но когда он шептал мне
на ухо... – У Алекс заколотилось сердце от одного воспоми-
нания о горячем дыхании Вьятта.

Молли щелкнула пальцами перед самым носом подруги:
– Вернись к нам, дорогая!
Девушка моргнула от неожиданности:
– Я просто задумалась...
– О чем? – поинтересовалась Джейн.



 
 
 

– Я расскажу. Она вспоминала, как неотразимый мистер
Маккендрик очень сексуально прошептал ей на ушко отча-
янную мольбу, – отозвалась Сирина.

– Это совершенно не связано с неотразимостью мистера
Маккендрика... Просто он предложил мне жалованье в три
раза больше нынешнего, – быстро сообщила Алекс.

Джейн округлила глаза:
– Думаю, лучше присесть и выслушать наконец полную

версию событий. Ты ведь отошла только для того, чтобы
взять у администратора меню!

– Выкладывай, Лоуэлл, – велела Сирина.
Алекс вздохнула:
– Ладно. – Она опустилась на постель. – Все началось с

беременной администраторши, у которой преждевременно
начались роды...

На губах Серины заиграла лукавая улыбка.
– Да уж, ты знаешь, как заинтересовать слушателей.
Но к концу рассказа они уже не улыбались.
– Осторожней, милая. Если ты останешься, не миновать

беды. Вьятт Маккендрик из тех, кто привык к вниманию
женщин. Богатых, утонченных женщин.

А Алекс не принадлежала ни к первым, ни ко вторым.
– Но ведь он предлагает тебе ключ к исполнению всех же-

ланий, верно? – уточнила Молли. – Шанс открыть магазин.
Об этом стоит задуматься.

– Отказавшись, я могу вообще не накопить нужную сум-



 
 
 

му. Но здесь есть еще кое-что. Всю свою жизнь мне не везло.
Не было нормального дома, не было никакой возможности
что-то изменить. Сначала отец ушел, потом отчим, мать ра-
ботала не покладая рук, чтобы прокормить нас обеих. Потом
появились мужчины – и ни один не задержался надолго. Ро-
берт, тот атлет, бросил меня ради королевы выпускного ба-
ла. Лео, на редкость застенчивый юноша, которого я превра-
тила в дамского угодника, сбежал к какой-то девушке, кото-
рую любил с детства. Потом еще и Майкл... Он изо всех сил
пытался быть хорошим отцом, воспитывая дочь в одиночку.
Я помогала ему, мне казалось, все получится... Но увы.

– Алекс, – вставила Джейн, – это-то меня и беспокоит. Я
где-то читала, что этот отель участвует в очень престижном
состязании за большую награду, и... мы слишком хорошо те-
бя знаем. Ты отзывчива до безумия. Мчишься на помощь и
сталкиваешься с неблагодарностью.

– Именно поэтому на сей раз мне ничего не грозит, – ото-
звалась Алекс. – Джейн, я прекрасно осознаю ошибки, ко-
торые совершала в прошлом. Те мужчины, которым я пыта-
лась помочь и в которых так безрассудно влюблялась, ничего
ко мне не испытывали. С этого дня я объявляю себя незави-
симой от мужчин, которые не гарантируют стабильности. У
меня есть цель, и когда я наконец получу собственный мага-
зин, то вложу в него всю душу. И деньги, которые предлагает
Вьятт, помогут значительно ускорить этот процесс.

– А как же твой веб-сайт? – вспомнила Молли.



 
 
 

– Ну, уж его-то я могу обновлять отсюда.
– Ты наверняка будешь жить в отеле. Мы знаем, как силь-

но ты любишь свою квартиру.
– Это верно, но я ведь здесь ненадолго.
– Значит, ты решила остаться?
– Не знаю. Это не так-то просто... Господи, все произошло

так быстро, что я не могу трезво мыслить. Я знаю одно: когда
мне пришлось заменить ту беременную женщину... Мне это
понравилось.

– А потом подскочил неотразимый Вьятт Маккендрик,
предложив тебе испытывать это ощущение каждый божий
день, – закончила Сирина.

– Если я и останусь, то, уверяю, не из-за Вьятта. Я провела
с ним всего несколько минут.

И о чем ты думала? – уточнила Молли.
– Что у него прекрасный отель.
Ничего умнее она не могла придумать.
– А глаза? Дивные янтарные глаза... – протянула Сирина.
– Но они же зеленые, – нахмурилась Алекс... и застонала,

поняв, что попалась.
– Алекс... – начала было Джейн, но та покачала головой.
– Надеюсь, вам всем станет легче, если я скажу, что его

дивные глаза никак не повлияют на мое решение?
– Но думаю, вряд ли это большой минус... – сочувственно

кивнула Молли.
Она права. И это могло стать большой проблемой. Если



 
 
 

Алекс останется, ей придется постоянно держать в узде свои
разыгравшиеся эмоции.

– Просто... не принимай решение в спешке, – посоветова-
ла Джейн.

– Мы бы очень хотели, чтобы ты вернулась с нами, – до-
бавила Молли.

Она уже готова была согласиться. Дома все такое родное,
знакомое...

– Наверное, так и сделаю, – медленно заключила Алекс.
А может, и нет.

 
* * *

 
Вьятт и сам был удивлен тем, что ему просто не терпелось

поскорее услышать из уст Алекс окончательное решение. Он
нанимал и увольнял огромное число людей, всегда основы-
ваясь на том, что лучше для отеля. Конечно, рассчитывать
служащих – дело неприятное... Но отчего так нервничать,
нанимая кого-то?

Все дело во времени, точнее, в его отсутствии. Он уже ис-
черпал все резервы, пытаясь найти Белинде адекватную за-
мену. Так что его нетерпение не имеет ничего общего с го-
лубыми глазами Александры.

Однако, увидев, как она идет к нему в ярко-красном пла-
тье, открывавшем ее стройные длинные ноги, Вьятт почув-
ствовал напряжение внизу живота.



 
 
 

Она неуверенно улыбнулась. Вьятт внутренне пригото-
вился услышать речь в духе: «Спасибо за предложение, но...»

Вместо этого Алекс улыбнулась еще шире.
– Итак, с чего начнем? – спросила она. – Раз уж я согласна

принять ваше предложение, то хочу быть уверена, что справ-
люсь.

Вьятт почувствовал, как по телу разливается теплая вол-
на.

– Вы справитесь.
– Вы не можете знать наверняка.
– Разве мы уже не обсуждали этот вопрос вчера? Когда вы

пытались убедить меня в том, что являетесь преступницей?
– Вовсе нет, я просто напомнила, что вы обо мне ничего

не знаете.
– Полагаю, я мог упомянуть, что намерен выяснить о вас

как можно больше. Пока я отметил лишь ваш редкий талант,
но, уверяю, из меня получился весьма проницательный биз-
несмен.

– Я догадалась. Я хочу сказать... Я имею в виду... доста-
точно только взглянуть на ваш отель, мистер Маккендрик.

– Вьятт. Все служащие обращаются ко мне по имени.
Девушка удивленно приподняла брови. На мгновение он

решил, что сейчас Алекс прочтет ему лекцию по адекват-
ному обращению с подчиненными. Ему даже хотелось это
услышать – наверняка тирада бы вышла занимательной.

Но вместо этого она покачала головой:



 
 
 

– Пусть будет Вьятт. Но любой бы заметил, что это ме-
сто больше похоже на дворец, а вы – тот человек, который
поддерживает его на должном уровне. Разумеется, вы знае-
те, что делаете.

– Значит, вы не знаете, что нужно делать?
– Поймите, я бросаю свою работу. Если у меня ничего не

получится, все будет еще хуже, чем до моего приезда сюда.
– Все будет в порядке. Я научу вас.
– С тем же успехом можете встать за стойку сами. Он изо-

гнул бровь:
– Я еще ни разу не встречал человека, который бы с таким

рвением убеждал меня не нанимать его.
– Я просто хотела убедиться, что мы правильно поняли

друг друга.
Их взгляды встретились.
– Что ж, вот как ситуация выглядит с моей точки зрения.

Мне очень нужен новый администратор, и я решил, что им
станете вы. Ваша очередь?

Алекс удивленно уставилась на него:
– Я намереваюсь стать лучшей заменой вашему админи-

стратору, черт побери! Кстати, как она?
– Стала матерью прекрасной девочки Мисти.
– Я просто обожаю это имя! Могу поспорить, она очень

хорошенькая! – В глазах Алекс появилась тоска, которая на-
сторожила Вьятта. Этой девушке нужен семейный очаг, муж-
чина, который хочет иметь семью, а он не из их числа.



 
 
 

– Вы готовы? – спросил Вьятт.
– Да. Но есть еще кое-что...
– А именно?
– Сегодня днем мои подруги уезжают...
– Ваши подруги? Ну разумеется.
Вьятт был не из тех, кто понимал ценность дружбы. Под-

пуская близко людей, вы даете им в руки оружие против се-
бя. Вьятт решил раз и навсегда, что больше никому не поз-
волит причинить ему вред. И все же он понимал Алекс.

– Разумеется, вы хотели бы их проводить.
– Это мои лучшие друзья.
– С которыми вы хотели здесь хорошенько отдохнуть. И

я не намерен сокращать ваш отдых. Можете приступить зав-
тра.

Девушка снова нахмурилась:
– Ваши служащие будут не в восторге от необходимости

прикрывать меня.
– Мои служащие прекрасно знают, кто подписывает чеки.

И еще они знают, что получат компенсацию за неудобство и
я верну эту услугу, если им внезапно потребуется выходной.

Я не хочу пренебрегать своими обязанностями.
Вьятт одарил ее самым устрашающим взглядом из своего

арсенала:
– Это не обсуждается.
Но на Алекс, казалось, он не подействовал.
– Разумеется, нет. Я понимаю, что вы здесь главный, и все



 
 
 

же...
И вновь Вьятт с трудом подавил улыбку, хотя он был не

из тех, кто часто находит причины для веселья. Он вошел
в свой кабинет, открыл ящик стол и вынул стопку брошюр,
которые протянул девушке.

– Что это?
– Домашнее задание. Если уж вы увиливаете от работы, я,

по крайней мере, ожидаю, что вы начнете потихоньку знако-
миться с местными достопримечательностями и особенно-
стями работы отеля.

Улыбка этой женщины могла бы осветить банкетный зал.
– Хорошо. Еще что-нибудь?
«Да, перестаньте, наконец, улыбаться, – хотел бы сказать

Вьятт. – Хватит обращать мое внимание на вашу привлека-
тельность. Я не должен хотеть прикоснуться к вам».

– Да.
Алекс молча дожидалась продолжения.
– Наслаждайтесь выходным.
– Непременно. И... спасибо.
– За что?
Девушка улыбнулась еще шире:
– Вы сделали возможным исполнение моей мечты.
Вьятту хотелось застонать. Лучше бы она этого не гово-

рила. Мечтатели – хрупкие создания. Вьятт и сам когда-то
был им, давным-давно.

– Завтра утром встретимся здесь. Я введу вас в курс дела.



 
 
 

Потому что чем быстрее Алекс свыкнется со своими обя-
занностями, тем скорее он сам начнет воспринимать ее как
одну из своих служащих.

По крайней мере, он на это надеялся.



 
 
 

 
Глава 4

 
Алекс наблюдала за тем, как ее подруги собирают вещи.

Теперь, когда наступила пора расставаться, никто не выгля-
дел особенно счастливым. Джейн казалась еще красивее с
новой прической, но боль, оставшаяся в ее глазах, не угасла.
И все же она решительно улыбнулась подругам.

– Эта поездка – именно то, что мне было нужно, – заявила
она. – Я рада, что ты предложила ее нам, Сирина.

– Это был порыв, – отозвалась та. – Возможно, не самый
лучший.

Все трое посмотрели на Алекс.
– Все в порядке, – произнесла та. – Кроме того, я очень

скоро вернусь в Сан-Диего, осуществлю все свои мечты, и
мы устроим вечеринку.

– Шикарную вечеринку, – согласилась Молли.
– Какой наш город еще не видывал, – добавила Сирина.
– Обещай оставаться на связи, – попросила Молли, обни-

мая Алекс.
– Телефон, электронная почта, письма – все в нашем рас-

поряжении.
– И ни в коем случае не позволяй своему красавчику бос-

су заставлять тебя работать до изнеможения, – добавила Си-
рина, и все рассмеялись.

– У меня будет много свободного времени.



 
 
 

– И самое главное, не... – Джейн неуверенно замолчала. –
Алекс, он слишком хорош. Это небезопасно.

– Обещаю, что не влюблюсь в него, – торжественно покля-
лась та. – Сегодня несколько моих новых коллег по секрету
рассказали мне, что во Вьятта влюбляются все женщины, но
он никогда не заводит романов с подчиненными. Считайте,
меня предупредили. Впрочем, я слишком часто обжигалась,
чтобы теперь вздыхать по мужчине, у которого на лбу напи-
сано: «Разбиваю девичьи сердца».

– Пусть так. Но если мы тебе понадобимся... – начала Си-
рина.

– Сюда лететь всего несколько часов, – напомнила Молли.
А потом они уехали.
Алекс осталась одна. Наконец она позволила странной ре-

альности просочиться в сознание. Она согласилась работать
с человеком, который имел славу самого неуловимого холо-
стяка в Лас-Вегасе. И к сожалению, находила его весьма при-
влекательным.

 
* * *

 
– Я готова, – объявила Алекс, встретив Вьятта у дверей

его кабинета. – С чего начинать?
Тот иронически изогнул бровь:
– Рад видеть, что вы полны энтузиазма. Вы так отчаянно

возражали, не желая браться за эту работу...



 
 
 

– Однако теперь будет лучше сразу взяться за дело.
Вьятт невольно посмотрел на ее ноги, обутые в босоножки

на изящном каблучке. Алекс ни разу в жизни не ощущала
чужой взгляд с такой остротой. Она чувствовала себя голой.
Однако нельзя было позволить Вьятту понять это, поэтому
девушка гордо вздернула голову, ожидая ответа.

– Отлично, – согласился он. – Но, строго говоря, вы долж-
ны занять свое место за столом только через час, поэтому я
решил познакомить вас с некоторыми людьми.

– Такими, как...
– Агенты в бюро путешествий, гиды, некоторые деловые

партнеры.
– Отлично. Я готова.
– У вас на столе есть полный список основных наших

партнеров. Цель этой прогулки – представить им вас. Я со-
трудничаю с некоторыми из них с тех пор, как переехал сюда.

– Так вы не местный?
– Нет. Я приехал из крошечного городка в Иллинойсе око-

ло пяти лет назад.
– Ух ты, вы остались здесь, несмотря на то что у вас не

было ни друзей, ни родных? Большинство прилетает сюда на
выходные, максимум на неделю-другую.

– И сразу же уезжают,  – произнес он, заканчивая ее
мысль. – Но ведь эти люди хотят просто развлечься. Я лич-
но приехал, потому что здесь можно начать жизнь с нуля и
быстро добиться очень многого.



 
 
 

Отель был разделен на два крыла. В одном можно было
наслаждаться спокойными размышлениями, а также отыс-
кать тихие уголки, чтобы побыть наедине с собой или с дру-
гими. Второе крыло было раем для тех, кто наслаждался об-
ществом, предпочитал оживленные места вроде пляжей и
клубов.

– Вы сами планировали дизайн? – спросила Алекс.
– По большей части.
– И вы прекрасно поработали. Мы приехали сюда потому,

что Джейн бросил жених. Нам было совершенно необходимо
ненадолго сбежать от суровой реальности. И «Маккендрикс»
оказался просто идеальным местом.

– Наша работа продолжается.
– Неужели вы что-то меняете? – Алекс слишком часто на-

блюдала за тем, как в поисках лучшего теряется хорошее.
– А вы это не одобряете?
– Ваш отель и без того совершенен.
– Совершенство, как и несовершенство, – это дело вкуса.
Алекс пристально посмотрела на мужчину. Его тон оста-

вался шутливым, но в глазах промелькнуло совсем иное вы-
ражение.

– Неужели кто-то остался недоволен?
– Как вы ревностно относитесь к моему отелю, – с ноткой

веселья в голосе заметил Вьятт.
– Не забывайте, я ведь теперь тоже здесь работаю! – Алекс

бросила взгляд на часы. – Уже целых пять минут. И я хочу



 
 
 

заверить вас в бесконечной преданности своему делу.
А еще в редкостном умении попадать в переделки. Она

только что пыталась поучать своего босса. Пора это прекра-
щать.

– Рад слышать. Но бывают и перемены к лучшему. Если я
хочу, чтобы «Маккендрикс» всегда был на высоте, то просто
необходимо корректировать его работу.

Девушка кивнула:
– Да, Джейн говорила что-то о соревновании между оте-

лями. Если я правильно поняла, близится финал.
– Верно,  – напряженно отозвался он.  – «Маккендрикс»

номинирован на одну из самых престижных наград, однако
у нас серьезные соперники. Я полагаюсь на тех служащих
отеля, которые работают непосредственно с постояльцами,
чтобы выяснить, какие сферы требуют доработки. Так что не
стесняйтесь высказываться.

Алекс хихикнула.
– Что? – поинтересовался Вьятт.
– Вряд ли кто-то из моих знакомых скажет, что я стес-

няюсь выражать свое мнение. Наоборот, мне бывает трудно
держать рот на замке.

Мужчина невольно посмотрел на ее губы, и Алекс почув-
ствовала, что ей становится трудно дышать. Вьятт покачал
головой:

– Честно, меня вы этим не напугаете. Можете разговари-
вать со мной совершенно свободно.



 
 
 

А вот это очень опасно. Все знали, что Алекс с излиш-
ним рвением относится к обустройству всего вокруг. И зача-
стую окружающие начинали бессовестно пользоваться этим.
Она слишком многое отдавала. Однако обычно это касалось
не работы, а Вьятт все-таки был ее боссом. Недосягаемым и
опасным.

Но к счастью, Алекс было некогда об этом думать. Че-
рез несколько минут мужчина уже усадил ее в свою черную
спортивную машину.

Все его партнеры оказались владельцами прекрасных за-
ведений и солидными людьми. Они не спеша разъяснили де-
вушке, в каких случаях она должна связаться непосредствен-
но с ними, и заверили ее в своей абсолютной готовности дать
совет. Но Алекс немало удивило, что Вьятта с этими людьми
связывало только взаимное уважение и общие деловые ин-
тересы – никаких дружеских бесед и шуток. Было видно, что
они восхищались хозяином «Маккендрикса», но тот неиз-
менно держал дистанцию.

– Спасибо, Гарольд, мы будем на связи, – пообещал он
владельцу «Баррингтон турз».

– Очень рад знакомству, Алекс, – тепло произнес мужчи-
на. – Звоните, если у вас возникнут какие-то вопросы.

– Вы можете пожалеть об этом, – пошутила она. – Я очень
люблю задавать вопросы.

– Что ж, проверим. Жду с нетерпением. Честное слово, –
ухмыльнулся тот.



 
 
 

Девушка поблагодарила его, повернулась к выходу и толь-
ко тогда заметила, что Вьятт стоит у дверей, скрестив руки
на груди, и наблюдает за ними с явным неодобрением. Алекс
даже захотелось проверить, не соскользнула ли с плеча бре-
телька лифчика.

– Что дальше? – спросила она.
– Последняя остановка, – ответил Вьятт, трогаясь с ме-

ста. – А потом вы вернетесь за свой стол и начнете привы-
кать к новой роли.

Девушка кивнула. Она ожидала, что и здесь все будет точ-
но так же – обходительные бизнесмены, отстраненно вежли-
вый Вьятт...

Однако ее ждал сюрприз. В салоне пошива одежды
несколько швей с порога принялись пожирать мужчину го-
лодными взглядами.

– Привет, Беверли, это Алекс – мой новый администра-
тор, – произнес Вьятт, обращаясь к красивой женщине сред-
них лет. Он повернулся к своей новой служащей: – Беверли
может сшить костюм, платье, рубашку и галстук в рекордные
сроки.

– Да. Я, конечно, предпочитаю раздевать мужчин, но, увы,
считаюсь специалистом все-таки в обратном,  – с улыбкой
подмигнула Беверли.

Она сразу же понравилась Алекс.
– И часто вам доводится это делать?
– Одевать или раздевать?



 
 
 

– И то и другое, – отозвалась девушка.
Беверли рассмеялась.
– Она мне нравится,  – сообщила она Вьятту, несмотря

на то что он по-прежнему пытался оставаться холодным и
отстраненным. – И кстати, нам редко приходится раздевать
мужчин – особенно таких симпатичных, как Вьятт. Но ты
удивишься, узнав, как часто они приезжают, не запасшись
рубашками, и постоянно пачкают их то горчицей, то кетчу-
пом.

– Пожалуй, поставлю ваш номер на быстрый набор, – ото-
звалась Алекс. – А еще лучше, выучу наизусть.

– О, вы определенно знаете толк в этих вещах. Вьятт, будь
с ней добр и ласков и не запугивай бедняжку. Да, и не давай
ей в тебя влюбиться, это вернейший способ потерять ценную
сотрудницу.

Алекс вздрогнула:
– Это не проблема. Я поклялась больше не связываться с

мужчинами.
Беверли только фыркнула:
– Милая моя, мы все обещаем себе одно и то же. А потом

попадается кто-нибудь вроде Вьятта, и все клятвы тут же за-
бываются.

Алекс очень хотелось посмотреть на Вьятта.
– Я не забуду.
– Беверли, перестань поучать Алекс, – наконец не выдер-

жал Вьятт. – Уверен, ей это неинтересно.



 
 
 

Беверли только наморщила нос:
– Не пытайся запугать меня, глядя букой. Может, с дру-

гими это и работает, но только не со мной.
Вьятт нехотя улыбнулся. Они вышли на улицу, залитую

солнцем.
– Я прошу прощения, – произнес он.
– Не стоит, мне нравятся люди, которые честно выража-

ют свои мысли. И еще больше мне нравится, когда играют в
открытую.

Вьятт кивнул:
– Как, например, в случае с вашим признанием насчет

мужчин?
– Я серьезно, вам не о чем беспокоиться.
– Даже и не думал. Но в вашем случае мужчины навер-

няка обратят внимание на хорошенькую девушку за столом
администратора и попытаются за вами приударить. Знайте,
если вам будут слишком надоедать назойливые клиенты, вы
в любой момент можете рассказать Рэнди или мне, и мы раз-
беремся с ними.

Алекс покачала головой:
– Я в состоянии о себе позаботиться и могу вас заверить,

что мои проблемы с мужчинами были вызваны другими при-
чинами. Мне просто пришлось взглянуть в лицо своим недо-
статкам. Слишком часто я спешу на помощь, когда этого не
требуется. Мне нужны дом, стабильность, хорошая работа и,
возможно, дети.



 
 
 

– Но ведь вы согласились поработать здесь, несмотря на
то что хотите остаться в Сан-Диего.

– Потому что вы меня подкупили. Эта работа поможет
мне приблизиться к исполнению всех желаний. В конце кон-
цов, совсем скоро вернусь к тому, что люблю.

– И возможно, однажды вам встретится подходящий муж-
чина.

– Это вряд ли. Я счастлива, занимаясь своим делом. Зна-
ете, отказ от надежд обрести счастье в любви освобождает. Я
могу наконец сосредоточиться на достижении своих целей.

– Хорошо, когда есть к чему стремиться.
– Сказано истинным бизнесменом. А у вас есть другие де-

ла? Кроме отеля, я хочу сказать. – Эти слова самовольно сле-
тели с ее губ, прежде чем Алекс успела хотя бы подумать. –
Забудьте, – поспешно произнесла она. – Вы мой босс, и это
– совершенно не мое дело.

Вьятт только пожал плечами:
– Хотите правду? Все мои устремления сосредоточены на

«Маккендрикс». Через два месяца будет пять лет с того дня,
как я приобрел отель. Я хочу расширить свое дело, чтобы
мой комплекс прочно вошел в десятку лучших. Так что ни-
каких личных планов у меня нет, если именно это вас инте-
ресовало. Я давным-давно понял, что серьезные отношения
– не для меня, но это очень длинная и скучная история, а
нам уже пора возвращаться. Я бы хотел, чтобы вам хватило
времени привыкнуть к своему месту, перед тем как вы при-



 
 
 

ступите к работе.
«Я всего лишь служащая», – напомнила себе Алекс.
– Я полностью ваша, располагайте мной, – произнесла она

и не погрешила против истины.
Она во власти Вьятта на много недель. Нужно как можно

быстрее привыкнуть к этой мысли и попытаться справиться
с совершенно нежелательными мыслями и чувствами, кото-
рые у нее вызывало присутствие нового босса.

 
* * *

 
Всю дорогу до отеля Вьятт напряженно пытался понять,

какого черта натворил. Одно дело – обучать новую админи-
страторшу, и совсем другое – получать удовольствие от ее
компании.

Он был рад, что вопросы девушки заставили его вспом-
нить прошлое. Свои недостатки. Свои границы. Он с рож-
дения был никому не нужным неудачником. Мать дала ему
жизнь – и тут же оставила на милость родственников, кото-
рые старательно выбивали из него «дурь». С женщинами де-
ла шли не лучше. В этом смысле сотрудничество с Алекс –
настоящее минное поле. Она казалась в одно и то же время
сильной и удивительно хрупкой женщиной, которой нужен
рыцарь на белом коне. А не одиночка, который снова разо-
бьет нежное сердце. Вьятт не имел ни малейшего желания
причинять боль кому бы то ни было.



 
 
 

Правда, она решила отказаться от серьезных отношений
с мужчинами, а он – с женщинами. Наверное, есть шанс, что
все образуется... По крайней мере, Вьятт очень на это наде-
ялся.

Он не стал заострять внимание девушки на том, насколь-
ко глубока его потребность победить. Прошло почти пятна-
дцать лет с тех пор, как Вьятт сбежал из дома, от людей, ко-
торые предсказывали ему судьбу вечного неудачника. Нако-
нец-то он поднялся на новый уровень, чего никто никогда не
ожидал. В этом отеле началась его настоящая жизнь, он был
единственной ценностью и отрадой Вьятта.

Все остальное не имеет никакого значения.



 
 
 

 
Глава 5

 
Хорошо, что у Алекс было не так много времени, чтобы

предаваться размышлениям о Вьятте. Как только она села
за свой новый стол, подошел мужчина, поинтересовавший-
ся, где в Лас-Вегасе лучшая парикмахерская. «Не паникуй, –
напомнила себе Алекс. – Не признавайся ему, что не имеешь
ни малейшего понятия».

Она окинула быстрым взглядом холл, а увидев подходя-
щий вариант, помахала Рэнди.

Тот нахмурился, но подошел.
– Рэнди, смени меня на секундочку, пожалуйста.
Тот только удивленно моргнул. Подошедший с вопросом

мужчина тоже.
– Я сейчас вернусь и дам вам исчерпывающий ответ, – с

улыбкой пообещала Алекс, направляясь через фойе к офи-
цианту, подававшему напитки двум женщинам у фонтана. –
Здравствуйте, Сет. Я – Алекс Лоуэлл, новый администра-
тор. – Имя мужчины Алекс прочла на нагрудной табличке. –
Когда освободитесь, не ответите мне на один вопрос?

Тот кивнул.
– Сет, не могли бы вы дать мне имя и адрес своего парик-

махера? Того, кто так потрясающе вас подстриг. Это для од-
ного из клиентов, – поспешно пояснила Александра. – Вы
выглядите великолепно!



 
 
 

Женщины, которых он обслуживал, согласились, что при-
ческа официанта и впрямь просто чудо, и рассмеялись, когда
тот покраснел и нацарапал на листке адрес.

– Благодарю, Сет, вы мой спаситель. – С этими словами
Алекс улыбнулась женщинам и поспешила в другой конец
холла. – Прошу простить за задержку, мистер Толивер. Спа-
сибо, Рэнди. Я просто хотела проконсультироваться насчет
лучших стилистов у Сета.

– Алекс, – тихо пробормотал Рэнди, – Сет – всего лишь
официант.

– Да, и у него потрясающая стрижка. Обе леди нашли ее
очаровательной. Думаю, вы будете в хороших руках, – Алекс
взглянула на бумагу, – в парикмахерской «Грегориз».

Мистер Толивер посмотрел на уже немолодых, но элегант-
ных дам, одна из которых улыбнулась ему.

– Что ж, пусть будет «Грегориз». Благодарю вас, юная ле-
ди.

– Рада услужить.
Когда мужчина удалился, Рэнди покачал головой:
– Алекс, предполагалось, что ты поищешь парикмахер-

скую в файлах! У нас есть списки тех мест, которые можно
рекомендовать клиентам.

– Но я же ничего не знаю о них!
– На сей раз тебе повезло. Фрэнк Толивер – частый и

очень ценный гость, но на его месте мог быть кто угодно.
Наш отель приближается ко дню своей пятой годовщины, по-



 
 
 

всюду могут быть члены жюри, прибывшие инкогнито. Боль-
шинство клиентов не хотели бы быть похожими на людей
вроде Сета.

Алекс ощутила укол беспокойства. Может, Рэнди прав?
Неужели она совершила серьезную ошибку, не успев прора-
ботать и пяти минут?

– Сета-официанта?
Позади Алекс раздался глубокий мужской голос. Ей не

обязательно было оборачиваться, чтобы понять, кто присо-
единился к беседе.

К чести Вьятта, Рэнди лишь немного смутился, но не про-
изнес ни одного критического замечания в адрес Алекс.

– А мне понравилась стрижка Сета, – упрямо произнес-
ла она. – Правда, я не подумала о том, что мистеру Толиве-
ру, возможно, не захочется посещать парикмахеров, услуга-
ми которых пользуется персонал.

– Уверен, Сет не отправил бы одного из гостей на ка-
кую-нибудь захудалую улочку, – заверил Вьятт. – Значит...
вам понравилась его прическа?

– Да, – отозвалась девушка.
– Алекс, я вовсе не критикую вас, – нахмурился владелец

отеля. – Я жду.
– Чего?
– Возвращения мистера Толивера, разумеется. Посмот-

рим, как он будет выглядеть и останется ли доволен. Если
все пройдет хорошо, добавим «Грегориз» к нашему списку



 
 
 

парикмахерских.
Алекс не могла не поинтересоваться про себя, что будет,

если мистер Толивер останется недоволен. Повредит ли это
репутации «Маккендрикс»?

– Что ж, полагаю, я просто буду работать с теми списками,
которые сделала Белинда, – произнесла Алекс. – Думаю, не
стоит экспериментировать.

– К вам обратились с вопросом. Вы сумели дать ответ.
Именно поэтому я и предложил вам работу, Алекс. Каждый
клиент важен, но наша репутация не пострадает и не улуч-
шится от мнения одного-единственного человека. Если по
каким-либо причинам Фрэнк вернется не в лучшем располо-
жении духа, тогда я сам обо всем позабочусь. Отель предо-
ставит ему кое-какие льготы и привилегии. Уезжая, мистер
Толивер вновь будет всем доволен.

– А у вас из-за меня прибавится работы.
– Это уже моя забота.
– Но вы же нанимали меня не для того, чтобы постоянно

подчищать за мной хвосты. Если я хочу быть полезной, мне
нужно научиться делать все правильно.
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